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“Placer y vida buena en el Filebo de Platón” (Marcelo D. Boeri, Universidad de los 
Andes, Chile) 
Conferencia 1 
 
1. Platón, Cármides 154d4-5: “Éste, dijo, si estuviera dispuesto a desvestirse, te 
parecerá que carece de rostro...¡es que su cuerpo (su aspecto, su look) es tan 
completamente bello!” (�á�����š	��
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2. Platón, Filebo 11d2-6: Sóc.: Vamos entonces y, además de en esto, pongámonos 
también de acuerdo también en lo siguiente. Protarco: ¿En qué? Sóc.: En que ahora 
cada uno de nosotros intentará manifestar un estado y una disposición del alma que sean 
capaces de procurar una vida feliz a todos los seres humanos %&'()*�+,�
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3. Platón, Filebo 12a7-8: Me parece y me seguirá pareciendo que el placer vence por 
completo; en cuanto a ti, Protarco, tú mismo sabrás (E��0��F	��£	����	
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4. Platón, Filebo 15d8-16b3: Sóc.: Pero, entre los jóvenes, el que por primera vez en 
cada caso lo prueba, regocijado como si hubiera descubierto un tesoro de sabiduría y 
complacido por un placer inspirado, pone en movimiento todo [tipo de] discurso, y  a 
veces lo vuelve hacia otras cosas y lo concentra en un punto. Otras veces vuelve a 
desarrollarlo y dividirlo, y pone en estado de perplejidad, primero y sobre todo, a sí 
mismo, luego a aquel con el que siempre se encuentre, ya sea que se trate de alguien 
más joven, más anciano o de la misma edad, sin tener miramientos ni con su padre ni 
con su madre, ni con ningún otro de sus oyentes, y por poco incluso con los demás seres 
vivos, no sólo seres humanos, porque no tendría miramientos con ningún bárbaro, con 
tal de que solamente tuviera un intérprete en alguna parte. Prot.: Sócrates, ¿es que acaso 
no ves la multitud que somos, y que todos somos jóvenes, y no temes que con Filebo 
nos echemos contra ti si nos insultas? No obstante, sin duda comprendemos lo que estás 
diciendo, y si hay algún modo y medio de que, en cierto modo, nosotros pacíficamente 
dejemos fuera de nuestra discusión tal perturbación, y de que encontremos un camino 
mejor que éste para nuestra discusión, tú esfuérzate por esto y nosotros, en la medida de 
nuestras posibilidades, te acompañaremos. Sócrates, no hay duda de que el presente 
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5. Platón, Filebo 21a8-d7: Sóc.: Protarco, ¿tú aceptarías vivir toda tu vida disfrutando de 
los más grandes placeres? Prot.: ¡¿Por qué no habría de aceptarlo?! Sóc.: Y bien, ¿es 
que acaso considerarías que todavía precisas de algo más si tienes eso por completo? 
Prot.: ¡De ningún modo! Sóc.: Fíjate entonces: ¿acaso no precisarías, en algún sentido, 
de sabiduría, inteligencia, cálculo y de todo lo que es afín a ello?1 Prot.: ¿Por qué? 
                                                 
1 Sin leer �¦��š�	���en 21b1 con D. Frede. 
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Podría tener todo si, poco más o menos, tengo el disfrute [de los placeres]. Sóc.: 
Entonces, si vives así, ¿podrías disfrutar siempre durante tu vida de los más grandes 
placeres? Prot.: ¿Por qué no habría de poder? Sóc.: Pero si no posees inteligencia, 
recuerdo, conocimiento u opinión verdadera, en primer lugar, ¿no es sin duda necesario 
que tú ignores esto mismo, a saber, si estás disfrutando o no, puesto que estás vacío de 
toda sabiduría? Prot.: Sí, es necesario… Sóc.: Y, desde luego, es sin duda del mismo 
modo necesario que, si no posees recuerdo, no puedas recordar que en algún momento 
estabas disfrutando, y que cuando el placer de este momento surge, ningún recuerdo [de 
él] persista [en ti más tarde]. A su vez, si no posees opinión verdadera, no puedes estar 
opinando que disfrutas cuando estás disfrutando y, si estás privado de cálculo, no te es 
posible calcular que disfrutarás en un momento futuro; vives no una vida humana, sino 
la de un molusco o la de los animales marinos que viven en conchas. ¿Podemos pensar 
que esto es lo que ocurre o, además de esto, podemos pensar en otra cosa? Prot.: 
¿Cómo podríamos? 

Sóc.: Ahora bien, tal índole de vida, ¿es acaso elegible para 
nosotros? Prot.: Sócrates, este argumento me ha dejado completamente sin habla por 
ahora... Sóc.: No nos ablandemos, sino que cambiando a la vida del intelecto, 
inspeccionémosla %&'()*�aš��
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6. Platón, Filebo 27e1-28b5: Sóc.: Bien; ¿y qué sucede con tu [estilo de vida], Filebo, 
que era placentero y sin mezcla? ¿En qué género de los ya mencionados correctamente 
podría decirse que se encuentra? Respóndeme a esto antes de exponerlo. Filebo: 
Solamente sigue hablando... Sóc.: ¿Placer y dolor tienen un límite o se encuentran entre 
lo que admite “el más” y “el menos”?  Fil.: Sí, Sócrates, entre lo que admite “el más”, pues 
el placer no sería la totalidad del bien si no fuese ilimitado por naturaleza, tanto en cantidad 
como en intensidad.  Sóc.: Filebo, tampoco el dolor sería la totalidad del mal, de modo tal que 
nosotros dos tenemos que examinar alguna otra cosa que la naturaleza de lo ilimitado en la 
medida en que provea una parte de bien a los placeres. Concedámoste que estos dos pertenecen 
al género de las cosas ilimitadas. ¿En cuál de los [géneros] antes mencionados podríamos poner 
ahora a “sabiduría”, “conocimiento” e “intelecto” sin cometer una impiedad? No me parece que 
sea insignificante el riesgo para nosotros si respondemos correcta o incorrectamente a lo que 
ahora se pregunta. Fil.: Sócrates, ¡estás exaltando a tu propio dios! Sóc.: ¡Y tú, amigo, a tu 
propia diosa! No obstante, tenemos que responder a lo que se pregunta. Prot.: Filebo, Sócrates 
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